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KATEI'OPISA AIPECATA MOBJIEHHSA
B AHIJIOMOBHOMY JAIAJIOTTYHOMY JUCKYPCI

CATEGORY OF ADDRESSEE OF SPEECH IN ENGLISH DIALOGUE DISCUSSION
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Y cTaTTi Ha maTepiani cy4yacHOi aHrMOMOBHOI XyAOXHbOI niTepaTypyn AOCNIOKEHO KaTeropito agpecara MOBMEHHS Y
fianoriyHomy Auckypci. Po3rnsHyTo TMnn pearyBaHHA agpecata MOBIIEHHSI B @HITIOMOBHOMY [ianoriYyHOMy AMCKYPC.
MNpoBeaeHoO TEPMIHOMOriYHE PO3MEXYBAHHSA MOHSATE «PEAKTUBHICTbY | K PECMOHCUBHICTbY.

KniouyoBi cnoBa: agpecat MOBMIEHHS, PeaKTUBHICTb, PECMNOHCUBHICTb, gianoriYHni AUCKypC.

B cTaTbe Ha MaTepumane aHrmos3bIYHOM XyO0XKeCTBEHHON NUTepaTypbl NPOBEAEHO UCCeaoBaHe KaTeropum agpeca-
Ta peyn B ANanornieckom amckypce. PaccMoTpeHo TuMbl pearMpoBaHus agpecaTta peyn B aHrMosA3bIYHOM AUAnNorMieckom
auckypce. MNpoeeaeHo TEPMUHOMOTMYECKOe pasrpaHYeHre NOHATUIA «PEeaKTUBHOCTbY U «PECMOHCUBHOCTbY.
KnioueBble croBa: agpecart peu, peakTUBHOCTb, PECMIOHCUBHUCTb, AUANOrMYecKuii AMCKypC.

The article deals with the category of the addressee of the speech in the dialogic discourse on the material of contem-
porary English-language fiction. The types of responses of the addressee in the English-language dialogic discourse are
considered. The terminological delineation of the concepts of “reactivity” and “reflexivity” is carried out.
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ocTranoBka npodaemu. [Ipobnema BU3HAUEHHS ~ JIOTIYHOMY JWCKYPCi; 2) BU3HAUUTH CYTHICTh MOHSATH
Kareropii azpecara MOBJICHHS y IIaJOTi4YHOMY OHC-  «PEAKTHUBHICTB» 1 «PECIIOHCHBHICTBY SIK KOMIIOHEHTIB
Kypci 3yMOBJI€Ha 3arajbHOI0 CHPSIMOBAHICTIO Cydac-  MOBJIEHHEBOI B3a€MOii; 3) BAOKPEMHTH PECIIOHCHBHI
HOI JIHTBICTUKM Ha JOCHIIKEHHSI Pi3HMX acleKTiB  Ta peaKTHUBHI PEIUTiKH ajipecara B aHIJIOMOBHOMY Jlia-
(YHKIIOHYBaHHS MOBH K 3aCO0y MIDKOCOOHCTICHOI  JIOTiYHOMY JIUCKYPCI Ta BCTAHOBHTH KpUTEpii 1X po3-
B3aeMomii B mianmorivHoMy amckypcei. CBoedwacHiCTh — MexyBaHHS. OCHOBOO JIJIS BUIUICHHS KaTeropii afape-
TOCIIDKEHHS IPOOJIeMr BU3HAYA€ThCS HEOOXIMHICTIO  caTa MOBJICHHS CITY>KUTh 0a30Ba MOZIETIh MOBJIEHHEBOT
BU3HAYUTH CYTHICTb IOHSTh «PECIIOHCHUBHI CTpaTeril»  KOMYyHiKalii: «aApecaHT — MOBIAOMIICHHS — aipecar
Ta «PECIOHCHBHI TAaKTHKW» K KOMIIOHEHTIB MOBIeH-  [9, c. 241], ne mig agpecatoM MOBJIEHHS PO3YMIIOTh
HEBOI B3a€MOJii. AKTYaJIbHICTh MPOOJIIEMH TOJISITae y — OfepyKyBada IOBIJOMIICHHS, Ta [iaJioTidHa MOJIETb
BHOKPEMJICHHI PECIIOHCHMBHUX 1 PEaKTUBHUX PEIUIIK  KOMYHIKaIlii, sIKa JJO3BOJISIE BUIUTUTH 0CO0Y aapecara
ajpecara B aHNIOMOBHOMY [1aJIOTIYHOMY JMCKYPCi Ta ~ MOBJIEHHS, IIIO pearye Ha MOBiIOMIICHHS.

BCTaHOBJICHHI KPHUTEPIi IX pO3MEKYBaHHS. Bukaan ocuoBHoro marepiauty. Kareropis aape-
AHajgi3 ocTaHHIX AocaimxkeHb i myOsikaiii. cara MOBJICHHS XapaKTepU3YeThCS TMOABIHHICTIO
VY cyuyacHHX JiHIBICTUYHMX IOCHIIKCHHSX 3yCTpi-  ii 3MICTy, OCKIIbKM BKJIIOYa€ B cebe OJHOYACHO i

YaeThCS BEJIMKA KUIBKICTh TEPMiHIB HA ITO3HAYEHHS  O0’€KT, 1 Cy0 €KT MOBJICHHEBOI B3aeMOil. Y LbOMY
azpecara MOBIICHHS: PELMIIIEHT, CIyXad, CHIBpO3-  mojsrae cnenudika Kateropii ajapecara MOBICHHS
MOBHUK, TTapTHEP KOMYHiKallii, iHTepakTaHT. Po3mIsii ~ MOPIBHSHO 3 KaTeropiero ajipecanta MOBJICHHS, SIKU
poOIeMy BU3HAYCHHS KaTeropii ajpecara MOBJIICHHS ~ BHUCTYIIA€ SIK IHII[IaTOp KOMYHIKallii, TOOTO JIMIIE SIK
y IiaJoriYyHOMY HOWCKypCi 3HAXOMMMO B Tpamsx  CcyO €KT MOBIEHHEBOI B3aemonii. [lonsitiHa mpupoma
TaKUX YYE€HHX CBiTOBOrO piBHS, K H.Jl. ApyTioHOBa,  Kareropii agpecara MOBJIEHHS € OCHOBOIO JJIsI BHO-
I'I. Tlowenumos, O.0. CeniBanoBa, P. flkoOcoH, KpemyleHHs OBOX KOMYHIKaTWUBHUX (YHKLiH afipe-
H. Bowles, C. Lee, J. Searle, F. Kiefer, M. Bierwisch ~ cara MoBieHHs: 1) oTpuMaHHS IOBIJIOMJICHHS BiJ
Ta iH. Lle € cBiqueHHsIM BaXXJIMBOI poIti KaTeropii aape-  ajpecaHTa Ta 2) pearyBaHHs Ha Hel.
cara MOBJICHHSI Ta 0araTOMipHOCTI I[bOTO TTOHATTS. [lepma ¢yHKIisS ampecata MOBICHHS € OOOB’sI3-
IlocTanoBka 3aBnaHHd. Mera JOCHIDKEHHS  KOBOK YMOBOIO KOMYyHIKamii 1 Tmepembadae CHpHii-
MoJIsira€ y BUBYEHHI KaTeropii ajipecarta MOBIEHHA y  HATTA U IHTEPIIPETAIIil0 HIUM TIOYYTOTO MOBIIOMIICHHS.
JiaJOTi4YHOMY JHCKYpCi y Cy4acHOMY aHIIOMOBHOMY  BimmoBimHo, agpecar MOBIICHHI TYT BUCTYIIA€ SIK PELd-
niajorivHoMy amckypei. JlocsarnenHs Mmety motpedye  mieHT, ToOTO ocoba, sika orpumye iHgopmarito. Lle
BUKOHAHHA DAY 3aBIaHb: 1) BCTAHOBUTH TEOPETHYHI 00 €KT-ajpecar, T. 3B. CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHHH ajipe-
3acaJyl BUBYCHHS KaTeropii ajpecara MOBJICHHS y lia-  caT, SIKMH CIpUiMae W OCMHCITIOE [0, IO 3JiHCHIO-
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€TbCsl Cy0 €KTOM. AJlpecaTr MOBJICHHS Y IIbOMY pasi He
HAJIUICHUH BJIaCTUBOCTSIMU PECIIOH/ICHTA [7, ¢. 63—64].
3ae)xHO Biji KOMyHIKaTHBHOI POJTi afpecara MOBJICHHS
B mianoriynomy muckypei [T ITouernoB Buokpemitroe
BJIACHE ajpecara, IO SKOTO 3BEPHEHO BHCIIOBJICHHS;
KBaziazpecara, ysSBHYy 0coOy YHM TIPEIMET, IO SKOTO
3BEPTAIOTHCSA; HENPSMOIo ajpecara, ciyxada, SKHH
€ TIPUCYTHIM TIiJ] Yac aKkTy KOMyHikamii [6, c. 11-15].
OyHk1ig oTpuMaHHs iH(OpMaLii aapecaTtoM MOBICHHS
BiJI azipecaHTa MOBJICHHS BIIUCYETHCS Y MOJIETb KOMY-
Hikarii 3a P. Slkoo6conom [9, ¢. 11-15], ne aapecar MoB-
JICHHS € BJIACHE OTPHMYBa4€eM II0BIJOMJICHHSI.

Hpyra QyHKIIis anpecara MOBIEHHS € 3aKOHOMIp-
HOIO YMOBOIO JIiaJIOTi9HOT KOMYHIKalIlii, Ka moTpedye
3BOPOTHOTO 3B’ 513Ky JUIsl IPOTiKAHHSI JiaJIOTi4HOT B3a-
emomii. Binxrak ampecar MOBIICHHS € IHEPAKTAaHTOM,
SIKUM HE JTMLIE CIpUiiMae, aje il pearye Ha OTpUMaHe
noBigomiieHHs. BiH € cy0’exkToM-ampecarom, TOOTO
MIparMaceMaHTHIHUM aApecaToM, KU 00’ €THy€E B
co0l XapaKTepUCTHKN peuuIieHTa (Moro 37aTHICTH
CIPUMMATH PEIUTiKA CIIIBPO3MOBHHKA) Ta PECIIOH-
JeHTa (Horo 30aTHICTh pearyBaTH i BiINOBigaTH Ha
MOYyTi perutiku). BiH BUSBIAETBCSA Y CTPYKTYpi Jia-
JIOT1YHOT B3a€EMOIiT SIK QYHKIIIOHAEHO PIBHUM ajape-
CaHTy KOMYHIKaHT, T. 3B. APYTHHA CyO’ €KT MOBJICHHS,
SIKUM Kopentoe 3 nepiuM. OKpeMUM TUIIOM MOBIIA €
IHTeHIIIOHABHUHN anpecar K (QyHKI[IOHATBHHUN Pi3-
HOBHJ Cy0’€KTa-asipecara, 1m0 MOTEHI[IHHO MICTHTh
y co0l pecroHCHBHI HaMipH, ajie Il¢ He 3JiHCHHB
BJIACTHBI HOMY SIKOCTI peCIiOHIeHTa [5, ¢. 63—64].

VY knacudikanii [.I". TTouenmosa ¢yHKIis peary-
BaHHS HE BUIUICHA Y JiaJI031, OMHAK Y Hil IPUCYTHS
MO3MLIS aZipecaTa-peTPaHciIsATopa, IKUil B3aEMOIE 3
aJIpecanToM 3aaisl nepeaadi iHgopmauii aiicHOMY
azgpecary [6, c. 11-15]. Takum unHOM, QyHKLIA pea-
T'yBaHHS aJipecara Ha PeIUIiKU aJ[pecanTa BiJoBigae
MOJIETI iaJoTivyHOT KOMYHIKaIIil, sika 300paxkae 3B0-
POTHI 3B’S130K YYaCHHKIB B3a€MOI].

V¥ BuzHauenni ®.C. banepuya kareropis aapecara
MoeHYe y co0i BUIE3a3HadeHi (QyHKIi. Axpecar
MOBJICHHS € KIHLIEBUM OTPHUMYyBa4eM IOBiJOMIICHHS,
BiJNPaBIICHOTO aJpecaHToM. Y MiKOCOOHCTICHIN
B3aEMOIIT — IIe JIFO/IMHA, sIKa CIpUiMae iHPOpPMaIlito
1 iHTepIpeTye ii BiIMOBIAHO 10 BIACHUX KOTHITHBHO-
MIparMaTUIHUX CTPATETiH 1 MEBHUX KOHTEKCTHHX 1
cuTtyatuBHUX yMoB [2, c. 106]. BignosimHo, aape-
carT MOBJICHHS HE € NTaCHBHUM CIOKMBayeM MOBiJO-
MIICHHSI, HaBIaKH, aKTUBHOK O0COOUCTICTIO, Bif SKOI
3HAYHOIO MIpOIO 3aJISKUTh YCIIIIHICTh KOMYHIKAIIii.

PosmistHyTi (hyHKIIT ampecara MOBIEHHS y Jiajo-
TIYHOMY THUCKYPCi TO3BOJISTFOTH TIPOCTEKUTH OCOOITH-
BOCTI pearyBaHHS 3aJIE)KHO BiJl KOMyHIKaTUBHOI POII,
Ky obupae 1yisi cebe azpecar MOBJIECHHS Y B3a€EMO-
Jii 3 ampecaHToM MOBJICHHS, i OOCTaBHH IHTEPAKIIii.

VY piayoriYyHOMY MOBJICHHI CTYIIiHb 3aJIGXKHOCTI aJipe-
cara MOBJICHHS BiJl aJipecaHTa MOBJICHHS i, HABITaKH,
aJpecaHTa MOBJICHHS BiJl a/ipecara MOBIICHHS TIEBHUM
YUHOM BapiroeThes. KpiM Toro, TUCKypCUBHUIA Xapak-
TEp MOBIICHHSI CBIIYHTH PO PiBHICTH KOMYHIKaTUBHUX
TO3MIIIH aJpecaHTa MOBIICHHS 1 axpecara MOBIICHHS,
TOMY IIO KOJTH aJipecaTr MOBIICHHS TIOYMHAE BepOaIbHO
pearyBatd, BiH CTa€ MOBIIEM, TOOTO JIHINE OTHUM
i3 KOMYHIKQHTIB y IIaJIOTIYHOMY IWCKypci, 1 Horo
oAbl TIOBEIHKA 3aJIE)KUTh BiJl CITIBPDO3MOBHHKA.

TakuMm 4MHOM, OCHOBHOIO PHCOIO ajpecara MOB-
JICHHSI SIK KOMYHIKaTHBHOI KaTeropii € MoABIHHICTB
HOro poiti, OCKUIBKH ajpecar MOBJICHHS TOETHYE
OJIHOYACHO SIK Cy0’€KTa, Tak 1 00’€KTa MOBJIEHHEBOT
B3aemoii. [lo3umis agpecara MOBICHHS Y Miajorid-
HOMY JHWCKYpCl XapakTepusyeThCs HECTaOUIBHICTIO,
OCKITBKH TIiJI aJpecaTroM MOBIICHHS PO3YMilOTh TOTO
yuacHHMKa KOMYHIKaLii, sSIKHi 3aliMae MO3MULII0 peary-
1040TO KOMYHIKaHTa.

JocipkeHHsT MOBJICHHEBOT TisUTBHOCTI ajjpecara
MOBJIEHHS Y JIaJIOTIYHOMY JTUCKypCl TOTpedye po3-
MEKYBaHHS TIOHATh «PEAKTUBHICTBY 1 «PECIOHCHB-
HICTB», SIKI PO3PI3HAIOTH HA OCHOBI TICHXOJOTIYHOL
MPUPOIU NPOAYKYBAaHHS 3BOPOTHOTO 3B SI3KY Y MiXK-
0CcOOUCTICHIN B3a€MOS].

[TOHATTA «PEaKTUBHICTEY» 3aMO3HYCHE Y ITUCKYP-
COJIOTIIO 13 IICHXOJIOTii, 1€ BOHO IO3HA4YaE 0COOIH-
BOCTI peakIlii JIONWHMA Ha 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI
MOZIPA3HUKH YW CTHMYIIM 3aBISKH HasBHUM Oe3y-
MOBHUM peduiekcam (auB. puc. 1). Peakuis iHguBiga
BUSIBIIETBCA y CHIIL, TeMITi Ta popMi HOTo BiAmoBiai,
a TaKoX y WOro eMOIilHIA Bpa3JIMBOCTI Ta Bijo-
OpakaeThCsl y CTaBJICHHI OCOOMCTOCTI JI0 00’€KTiB
1 SIBUII] HaBKOJIMIIHBOTO CBITY Ta BIACHUX MEPEXKH-
BaHub [11, ¢. 37-38].

Puc. 1. [loHATTA «peakuis» y NCUX0JIOTII

TepMiH «peakTHBHICTB» HE € LIMPOKO TOCIiIKe-
HUM Y JIHTBICTHUIN. Y A1aJOTiYHOMY JMCKYpPCi HOTO
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PO3YMIIOTh K HECBIJOMHUH, MUMOBIUIEHUIN, MUTTE-
BHUU BIJI'yK ajjpecaTa MOBJICHHS Ha JIii ajJpecaHTa,
BUpaXeHUI1 BepOasbHO Yi HeBepOasbHo [12, c. 224].
PeakTHBHICTH — IIe HE 3aBKAM YCBIZIOMIICHA Ta YacTO
HEKOHTPOJIbOBaHA BiJIOBI/Ib HA (PI3UYHI YMOBH CIIiJI-
KyBaHHS (XPOHOTOII, IOBEMIHKY CITIBPO3MOBHHKA)
abo BIIacHE Ha peIUTiKA aapecaHTa (HOro CioBa).
3a3BuyYaii BOHA EKCIPECHBHA i OCHOBaHA HA €MOIIiH-
Hill peakiii agpecara MOBJIEHHS, sSIKa HE MOTpeOye
caMmoaHaji3y 4d KpPUTHYHOTO aHalizy curyamii. Sk
HACIIIIOK, TaKi Perulikiu MOXXYTh MaTH Herepenoady-
BaHM XapakTep T 000X KOMYHIKAaHTIB.

Ha mportuBary peakTHBHOCTI, TEPMIH «PECIIOH-
CUBHICTBY» TIOXOJHUTH 13 COINOJOTII, e HOTO PO3yMi-
I0Th SIK TPOAYMaHy MOBEAIHKOBY PEaKLil0 JIOTUHU
Ha 30BHIIIHI YM BHYTPIIIHI CTUMYNHU (IUB. puc. 2).
PecroHCHBHICTh 3aIe)KHTh, 3 OIHOTO OOKY, BIj
CHUCTeMH IIHHOCTEH iHAMBiNA (KYIBTYpHHX HOPM
1 BUXOBaHHS, NIPUHHITHX y MEBHOMY COIliyMi), a 3
iHIIOTO — Bif iHAUBIAYyanpHUX 1iiei [11, c. 37-38].
BigTak pecnioHCHBHICTh BIUIMBA€ Ha PE3yJbTaT MiXK-
0COOMCTICHOT B3aeMOJii 4epe3 3MaTHICTh iHIMBiNA
CIpUiMaTH ¥ aHami3yBaTH TO3UIII0 OMOHEHTa YU
NapTHepa i aJeKBATHUM YHMHOM BpPaxoOBYBaTH ii y
cBoit misutebHOCTI [10, c. 108]. Ilompu obgymanuit
XapakTep PpEeCHOHCHUBHOCTI aJpecara MOBIICHHS,
HOro MOBJIEHHS HE I1030aBj€HE €MOIIMHOCTI, IO
BUHHUKA€ BHACIIJIOK BTUICHHS MParMaTUYHHUX IiJICH
KOMYHIKaIii.

InauBin

Cucrema
LIHHOCTEN

Puc. 2. [IoHATTA «PeCIOHCHBHICTH)»

VY mcKypc-aHamizi  TepMiH  «PECHOHCHBHICTB
PO3YMIIOTH SIK CBiJIOMY MOBJICHHEBY PEaKIIifo apecara
MOBJICHHSI Ha PETLTIKH afjpecaHTa MOBIICHHsI. 3a3BHUaii,
e 00IyMaHa BifIIIOBI/Ib, sIKA Y3TOKYETHCS 3 TparMa-
TUYHUMH HaMipaM# MOBLIS Ta BPAXOBYE SIK YMOBH KOH-
KpEeTHOI pO3MOBH, TaK i CyCHIJIbHO MPUHHATI HOPMHU
KOMYHIKaIlii, 8 TaKo)X COLiaibHI PO KOMYHIKaHTIB.
PecnioHCHBHICTE — 1€ 3aBKIM YCBIOMIICHA 1 TIPO-
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JIyMaHa BiNOBiAb anmpecara moBieHHs [13, c. 157].
Biarak TyT piBeHb €MOLIHHOCTI Ta HIMPOCTi, MOPIB-
HSHO 3 PEaKTHBHUMH PEIUTIKAMH, € HUKIUM.

Po3pi3HeHHS pPEaKTHBHOCTI Ta PECHOHCUBHOCTI
Bi/IOyBa€ThCS Ha OCHOBI JIBOX KpUTepiiB: 1) KoMyHi-
KaTHUBHOI CHTyaIlil mepebiry miajorigHoi B3aeMomii
Ta 2) MOBJICHHEBOI IOBEAIHKHU aJipecaTa MOBJICHHSI.

3 oAy Ha KOMYHIKaTUBHY CHTYaIlil0 peaKTHBHI
pEIUTiKK ajpecara MOBJICHHsS HaiyacTilie BHSIBIIS-
IOThCSI Y CTPECOBUX YMOBaX SIK MPOSIB TEMIICPAMEHTY
MOBIISI, TOOTO € HOTO a)eKTHBHO-IIIOKOBUMHU PEaKIli-
SIMH, SIKI MOXYTbh OyTH MO3UTUBHUMU, HETaTUBHUMU
9y HEHTpaJbHUMH. PeakTuBHI pemiiku mpencras-
JSIIOTh HEYCBIZIOMJICHY, 1HCTUHKTHBHY MOBJICHHEBY
MOBEAIHKY ajipecara MOBJIEHHS, 1[0 peali3y€eThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 BUTYKiB, KOPOTKHX PEILTIK 4H (pas, sSKi
MaroTh peIeKCUBHHI XapakTep, HAPUKIa:

(1) Ernie suddenly shouted at Padgitt.

“What did you do with the knife?” The question
startled everyone, especially the witness who jerked
backward and quickly said,

“I uh,” — then went silent.

“You what! Come on, Mr. Padgitt, tell us what you
did with the knife, the murder weapon”.

Danny shook his head fiercely and looked too
scared to speak.

“What knife? ” he managed to say. He could not
have looked guiltier if the knife had dropped out of
his pocket onto the floor.

“The knife you used on Rhoda Kassellaw”.

“It wasnt me” (1, p. 209).

Leit pparMeHT neMOHCTpYE peakTHBHY TOBEIHKY
anpecara-oOBuHyBaueHoro Jlenni Ilemxura y crpeco-
Bili cutyauii cynoBoro gonuty. [lutaHHa npokypopa-
anpecanrta What did you do with the knife? BBOTUTH
JleHH] y cTaH WIOKY, TOMY CHOYarKy BiH HECBiIIOMO
pearye perntikoro I, uh, sika Mae CTIOHTAaHHHHA Ta eMO-
midHui xapaktep. OqHAK MTOMANbBINE TTPOTIKAHHS Jia-
JIOTIYHOI B3a€EMOIii, Y XO/Ii SKOTO aapecaHT peai3ye
MparMaTHYHUN HaMip OTPUMATH 3i3HAHHS y BOMBCTBI,
3MYLIy€E ajpecara MOBJICHHS 3MIHUTH THIT MOBJICHHE-
BOI MOBEIIHKK 3 PEAaKTHBHOCTI Ha PECIIOHCUBHICTB,
IO BUPAKAETHCS MOTO HETIEPEKOHJIMBOK PETLTIKOI0-
nepenutyBaHHsAM What knife? Ta HaCTymHOIO peruTi-
KOlO-3ariepeueHHsM If wasn t me.

JlomaTkoBUM  HIiATBEPAKEHHSM  PEaKTHBHOTO
XapakTepy PpeIIliKd B JiaJoriuHid B3aeMomil €
MOAAJbIIE MPOTIKAHHS JIiaJIOTy, OCKIJIbKH aJpEeCaHT,
3a3BHYaii, HE 3aI0BOJILHAETHCS IPOCTHM PEAKTHBOM,
a TPOMOBXKYE CBOi CIIPOOM OTPUMATH PECIIOHCHUBHY
BIJIIIOBIZIb.

Ha BigmiHy Bim peakTHBHOCTI, PECIIOHCHBHICTH
y IiaJloTiYyHOMY JHUCKypci mependavae HasBHICTh
KOHTPOJIbOBAHOI ~CHUTYyallil CHUIKYBaHHS: 3HaHo-
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MOTO CITiBPO3MOBHHUKA, TEMH, YACOIIPOCTOPY i YMOB
nepediry po3MoBU. AApecaT MOBJIEHHS IPOLyMY€
MOJKJIMBI BapiaHTH PO3BUTKY Jiayiory W odupae pec-
MMOHCHBHI CTparerii i TaKTUKHU BiJOBITHO IO CBOIX
MIparMaTUIHUX IUJICH, 0 CTAHOBJISITH OCHOBY HOTO
MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH. PeCIOHCHBHI peInIike
XapaKTepU3YIOThCs OLTBIIOI0 TPUBAIICTIO, HIXK peak-
THBHI, Ta YacTillle BUSABIAIOTH JTYMKH Ta TOTISIA
ajpecara MOBJICHHS, HIXK HOTr0 eMOIlifHI peakilii.
Hasenemo npuknan:

(2) “Every school is like that, I'm afraid,” she
replied.

“But I'll be able to come home in the evenings
and you can teach me the things I need to know,”
said Endill.

“Unfortunately its not the village school you 're
going to” sighed his mother. «You're too old. I kept
you here for as long as I could but I can't do that
anymore” (2, p. 9).

Y BUIIEHaBEJICHOMY TMPHUKIANl PECIIOHCHBHI
pEIUTiKK Marepi A0 CBOTO CHHA € MPOIyMaHUMH Ta
BUPAXAKOTh ii JYyMKy HpO HOBY IIKOMY. Ii pecroH-
CHBHA CTpATerisi — MepeKOHaTH CHHA B HEOOXiTHOCTI
HaBYaHHS — PEaJi3ye€ThCsl TAKTHMKAMH CIIBUYTTS Ta
MIATPUMKH Ta TPEACTaBlieHa TAKHMH BepOaTbHIMHU

3acobamu, sik I'm afraid; unfortunately, as long as
I could. Y mpoananizoBaHoMy (parMeHTi Iianory
CIOCTEpIraeMo, IO PECIOHCHBHICTh Iependayae
IJIaHYBaHHS agpecaToM MOBJICHHS BIiIIOBiAI Ta
BUKOPHCTAHHS BiJIMOBIITHUX PECIOHCHBHUX CTpAaTe-
Tiil 1 TAaKTHUK.

BucHoBku. PeakTHBHICTH € CIIOHTaHHOIO TICH-
x0(i310JIOTIYHOIO PEAKIII€ ajapecara MOBJICHHS
Ha MOBJICHHEBY ITOBEAIHKY aJpecaHTa, TOMi K pec-
TTIOHCHUBHICTh € MPOIyMaHOIO BigmoBimmo. Bona €
pEe3yIbTaTOM MHCJICHHEBUX IPOIECIB, IO JI03BO-
JISI€ TOCIITUTH KOTHITUBHY TIPUPOAY MOBJICHHEBOTO
pearyBaHHs ajpecara MOBJICHHS, TNparMaTuyHy
CHPSIMOBAHICTb HOTO BiAMOBiAEH, KOMyHIKATUBHUI
aCIeKT BEJCHHs Jiajory. BiaTak MCHXOJO0TiIYHO
HABaHTaXEHI PEIUTIKKH Yy CTPECOBHX CHTYaIlisX
CIIIBBITHOCSITBCSA 3 PEAKTHBHICTIO, TOMI SK YCBI-
JOMJICHHS aJpecaToM MOBJICHHS CBO€i COIliadbHOI
MO3UIlT BU3HAYAE PECIOHCHUBHHUI Xapaktep HoOro
pemik. 3 oAy Ha Te, IIO 32 PEaKTHBHICTIO Y
JiaJIOTIYHOMY TIOTOIIl #JIe PECIIOHCUBHICTb, ITiJIO-
PSAKOBaHA PECIIOHCUBHUM CTPATETisIM 1 TaKTHKaM,
BBaKAEMO 3a JIOUIJbHE MPOAHATI3yBaTH SBUIIE
PECTIOHCUBHOCTI JIeTalbHIIIE Ta 3’ ICyBaTH 0COOIH-
BOCTI ii peamizamii y gianoriyHoMy IHUCKypCi.
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YOK 811.112'2
MOHATTS HAIIPYKEHOCTI TA ii IPOSIBU B TEKCTI PEKJIAMHU
THE NOTION OF TENSION AND ITS MANIFESTATION IN ADVERTISEMENT TEXTS

Mamenko A.-M.A.,

acnipanm kagedpu eepmancokoi ma Qino-yeopcokoi ginonozii
imeni I'.I". Ilouenyosa

Kuiscvkoeo nayionanbno2o nine8icmuunoeo yHigepcumemy

CratTa npucBsiyeHa pO3KPUTTIO MOHATTS «HAMPYXXEHICTbY, IKe aBCTPINCLKMIA NiHrBicT A. ®inn BBaXxae ogHUM i3 6a3o-
BMX MOHATb XWUTTA W BaXNUBMM CNnocoboMm iHTepnpeTauii TekcTiB Byab-aKoro xapaktepy, a Takox cnpobi aHanisy 3acobis
Hanpy>XeHOCTi B peknaMHux TeKcTax xypHany «Brigitte» (Ne 19 3a 2018 p.). Po3rnag umx TekcTiB nokasas, Lo Harpyxe-
HICTb y peknami Moxe CTBOptoBaTNCA 3acobamm BCiX MOBHUX PiBHIB.

KniouyoBi cnoBa: HanpyXeHiCTb, MIHIBICTMKA Hamnpy»XeHoCTi, KaTapopnyHi CKMaHTUYHIi MOMEHTW, peTapaytodi KOH-
CTPYKLUii, DaxkaHa HanpyXeHiCTb, HebaxxaHa HaNPY>XeHICTb.

CTaTbs NOCBSILLEHA PACKPbITUIO NMOHSTUS «HAMPSHPKEHHOCTbY, KOTOPOE aBCTPUICKMIA MMHIBUCT A. OUMN cUATAET OGHUM
13 6a30BbIX MOHSATWI XMU3HWU N BaXXHbIM CNOCOBOM MHTepNpeTaLmmn TEKCTOB Noboro xapakrepa, a Takke NonbITke aHanusa
CPeOCTB HanpshKeHHOCTU B peknamMHbiX TekcTax xypHana «Brigitte» (Ne 19 3a 2018 r.). PaccmoTpeHune 3Tux TekcToB no-
Ka3aso, YTO HanpsKEHHOCTb B pekriame MOryT CO3faBaTb CPEeACTBA BCEX A3bIKOBbIX YPOBHEN.

KntoueBble crnoBa: HanpsbKeHHOCTb, MUHIBUCTIKA HANPSHXKEHHOCTH, kaTadopuyecknue CeMaHTU4Yeckne MOMEHTBI, pe-
TapavpyoLLMe KOHCTPYKLMW, XenaTernbHas HanpshkeHHOCTb, HexenaTenbHasi HanpskKeHHOCTb.

The article is dedicated to characteristic of the notion “tension” which is considered by Austrian linguist A. Fill to beone
of the life bases and the important means of interpretationof any type of texts. An attempt is made to analyze means of
tension in the advertisement texts of “Brigitte” magazine (Ne 19, 2018). The analysis of these texts showed that tension in
advertisements may be created by means of all levels of the language.

Key words: tension, linguistics of tension, cataphoric semantic features, retarding constructions, desirable tension,
undesirable tension.

INocTranoBka npodiaemMu. 3 paHHBOIO JUTUHCTBA  HE3AJICKHO BiJl CBITOMHX HaMipiB i BOJIbOBUX 3yCHIIb
MU Ti3HA€MO HAaBKOJIMIIIHIN CBIT, HE 3aJIUIIAIOYM 11032 JIFOAWHH, MOXKe OyTH BHUKJIMKaHA TICBHUMH 0COONH-
yBaror OTOUYIOYl Hac IIPeIMETH Ta SBUILA. YBara Ik  BOCTSAMH MOApPAa3HUKA, sIKi BPaKaroTh CIOCTepirada
(opma opranizarii cBiTOMOCTI i yMOBa yCHIIIHOTO  (HOBU3HOKO, CHWJIOK BIUIMBY, aKTYaJIbHICTIO, BiJIO-
MPOTIKaHHS IICUXIYHUX MPOIECIB 1 CTaHIB 3yMOBIIOE  BIAHICTIO YHOZOOAHHSM 1 IMPAarHEHHSM IHAMBIAA 1 T.
YCHILIHY Opi€HTALil0 y CBiTi Ta 3abe3neuye Woro  1.). [OMOBHOKO )YHKIII€I0 MUMOBIIBHOT YBard MOXKHA
OUIbII YK MEHII IOBHE BiZOOpPaKEHHS y MNCHUXILi  BBaKATH MOXIHUBICTH MIBUIKOI Ta MPaBHIBHOI Opi-

JIOOVHU. YBara He € CaMOCTiHHOI0 (OPMOIO IICH-  €HTAIlii B HOBUX YMOBaX, BU/IIJICHHS HAWOIIBIIT BaX-
X1YHOI JisTBHOCTI, BOHA MPUTaMaHHa Pi3HUM BUAaM  JUBHUX 00’€kTiB ToIo. J[OBiNIbHA yBara, rOJIOBHOIO
OCTaHHBOI. MU MOXEMO IIOCh YBXHO YW HEy-  (YHKINEIO SKOT € aKTUBHE PETYITIOBAHHS XOMy TICH-
BaXHO CITyXaTH, CIIOTIISIATH, IIOCh POOUTH UM MPO  XIYHHUX MPOILECIB, KEPYETHCS BOIBOBUMHU 3yCULIIMU
mock aymard. Hama yBara moke OyTH MHMOBiJIb-  JIFOAMHHU 1 CBIIOMO CIIPSIMOBYETHCS HEIO Ha MOTPIO-

HOIO (IIaCMBHOIO), MOBLILHOIO YH IMiCISIOBLIBHOIO. Hu# npeamMer. Citiz 3ayBaXKHTH, 110 JOBroYacHa KOH-
MuMoOBiNbHA yBara, Sika BUHUKAaE 1 MATPUMYETbCA  ICHTPAILlis YBaru MPU3BOJUTH J0 BTOMH. AJie SKIIO
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